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AVERTISMENTE 
GENERALE DE 
SIGURANĥą PENTRU 
UNELTE ELECTRICE

AVERTISMENT: CitiĠi toate avertismentele 
de siguranĠă şi toate instrucĠiunile. Dacă nu 

respectaĠi toate avertismentele şi instrucĠiunile de mai 
jos, există riscul electrocutării, incendiului şi/sau al 
accidentării grave. 

PĆstraĦi toate avertismentele şi instrucĦiunile 
pentru consultĆri ulterioare.
Termenul „unealtă electrică” din avertismente se referă 
la o unealtă electrică alimentată de la reĠeaua de energie 
electrică (prin cablu) sau la o unealtă electrică alimentată 
de la un acumulator (fără cablu).

1. SIGURANĥA ZONEI DE LUCRU
a) MenĦineĦi zona de lucru curatĆ şi bine 

iluminatĆ. Zonele de lucru în dezordine şi 
întunecoase favorizează accidentele.

b) Nu utilizaĦi uneltele electrice în atmosfere 
explozive, de exemplu în prezenĦa unor 
lichide, gaze sau praf inÁamabile. Uneltele 
electrice provoacă scântei ce pot aprinde pulberea 
sau vaporii.

c) AsiguraĦi-vĆ cĆ nu sunt în apropiere 
persoane şi copii în timpul funcĦionĆrii 
unei unelte electrice. Distragerea atenĠiei poate 
duce la pierderea controlului uneltei.

2. SIGURANĥA ELECTRICą
a) Fişele uneltei electrice trebuie sĆ se 

potriveascĆ perfect în priza de alimentare.
 Nu modi¿caĠi niciodată ştecherul. Nu folosiĠi niciun 

adaptor pentru uneltele electrice cu împământare. 
Utilizarea ştecherelor nemodi¿cate în prize 
corespunzătoare va reduce riscul electrocutării.

b) EvitaĦi contactul Àzic cu suprafeĦe 
cu legĆturĆ la pĆmânt, cum ar À Ħevi, 
radiatoare, maşini de gĆtit sau frigidere. 
Riscul electrocutării este mai mare în cazul în care 
corpul dumneavoastră vine în contact cu suprafaĠa 
împământată.

c) Nu expuneĦi uneltele electrice la ploaie 
sau la umiditate. Dacă intră apă în unealta 
electrică, riscul electrocutării este mai mare.

d) Nu deterioraĦi cablul de alimentare.
 Nu folosiĦi niciodatĆ cablul pentru 

transportarea, tragerea sau scoaterea din 
prizĆ a uneltei electrice. PĆstraĦi cablul 
de alimentare la distanĦĆ de cĆldurĆ, ulei, 
margini ascuĦite sau pĆrĦi mobile. Cablurile 
deteriorate sau încurcate măresc riscul electrocutării.

e) Când folosiĦi unealta electricĆ în exterior, 
utilizaĦi un prelungitor potrivit pentru 
utilizarea în exterior. Utilizarea unui cablu 
potrivit pentru uzul în exterior reduce riscul 
electrocutării.

f) DacĆ utilizarea uneltei electrice într-un 

loc umed nu poate À evitatĆ, folosiĦi o 
alimentare protejatĆ cu dispozitiv de 
curent rezidual (RCD). Folosirea unui dispozitiv 
RCD reduce riscul electrocutării.

3. SIGURANĥA PERSONALą
a) FiĦi concentrat, urmĆriĦi ceea ce faceĦi şi 

daĦi dovadĆ de simĦ practic când folosiĦi 
o unealtĆ electricĆ. Nu folosiĦi o unealtĆ 
electricĆ dacĆ sunteĦi obosit sau sub 
inÁuenĦa drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor. O clipă de neatenĠie în timpul 
funcĠionării uneltei electrice poate duce la accidentări 
personale grave.

b) FolosiĦi echipament personal de protecĦie. 
PurtaĦi întotdeauna ochelari de protecĦie. 
Echipamentele de protecĠie precum masca de 
protecĠie contra prafului, încălĠămintea cu talpă 
antiderapantă, casca sau protecĠia pentru urechi 
vor reduce riscul accidentărilor, utilizate în mod 
corespunzător.

c) PreveniĦi punerea accidentalĆ în 
funcĦiune. AsiguraĦi-vĆ cĆ întrerupĆtorul 
se aÁĆ în poziĦia de oprire înainte de a 
face conectarea la sursa de alimentare 
şi/sau la acumulator, înainte de a ridica 
sau a transporta unealta. Transportarea 
uneltelor electrice Ġinând degetul pe întrerupător sau 
alimentarea acestora cu întrerupătorul pornit poate 
duce la accidentări.

d) ScoateĦi orice cheie de reglare sau cheie 
de piuliĦe înainte de a porni unealta 
electricĆ.

 O cheie de piuliĠe sau o altă cheie rămasă prinsă de 
o componentă rotativă a uneltei poate duce la rănirea 
personală.

e) PĆstraĦi un echilibru corect. MenĦineĦi-vĆ 
permanent echilibrul şi sprijiniĦi-vĆ ferm 
pe picioare. Acest lucru permite un control mai 
bun al uneltei electrice în situaĠii neprevăzute.

f) ÎmbrĆcaĦi-vĆ corespunzĆtor. Nu purtaĦi 
îmbrĆcĆminte prea largĆ sau bijuterii.

 Nu vă apropiaĠi părul, hainele sau mănuşile de 
componentele mobile. Hainele prea largi, bijuteriile şi 
părul lung se pot prinde în piesele mobile.

g) DacĆ sunt furnizate accesorii pentru 
conectarea unor dispozitive de aspirare 
şi colectare a prafului, asiguraĦi-vĆ cĆ 
acestea sunt montate şi folosite corect. 
Folosirea colectorului de praf poate reduce riscul 
accidentărilor din cauza prafului. 

4. UTILIZAREA ŞI ÎNTREĥINEREA 
UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu forĦaĦi unealta electricĆ. FolosiĦi 
unealta electricĆ potrivitĆ pentru 
aplicaĦie. Cu unealta electrică potrivită, veĠi lucra 
mai bine şi mai în siguranĠă, la viteza pentru 
care a fost conceputĆ.

b) Nu folosiĦi unealta electricĆ dacĆ nu o 
puteĦi porni sau opri de la întrerupĆtor. 
Orice unealtă electrică ce nu poate ¿ acĠionată de la 
întrerupător este periculoasă şi trebuie reparată.
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c) ScoateĦi ştecherul din sursa de curent şi/
sau scoateĦi bateria din unealta electricĆ 
înainte de a efectua reglaje, de a schimba 
accesoriile sau de a depozita uneltele 
electrice. Astfel de măsuri de siguranĠă reduc 
riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.

d) Nu lĆsaĦi uneltele electrice la îndemâna 
copiilor şi nu permiteĦi persoanelor ce 
nu ştiu sĆ le manevreze şi nu cunosc 
instrucĦiunile sĆ acĦioneze aceste unelte. 
Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile 
utilizatorilor neinstruiĠi.

e) EfectuaĦi întreĦinerea uneltelor electrice. 
VeriÀcaĦi posibila aliniere incorectĆ sau 
posibila blocare a componentelor mobile, 
deteriorarea componentelor sau orice 
alte situaĦii care pot afecta funcĦionarea 
uneltei electrice. DacĆ unealta electricĆ 
este deterioratĆ, reparaĦi-o înainte de 
utilizare. Multe accidente sunt provocate din cauza 
întreĠinerii incorecte a uneltelor.

f) Uneltele de tĆiere trebuie menĦinute 
ascuĦite şi curate. Riscul blocării uneltelor de 
tăiere cu margini ascuĠite întreĠinute corect este mai 
mic şi acestea sunt mai uşor de controlat.

g) FolosiĦi unealta electricĆ, accesoriile, 
piesele etc. conform acestor instrucĦiuni, 
luând în considerare condiĦiile de lucru şi 
operaĦia de efectuat. Folosirea uneltei electrice 
pentru operaĠii diferite de cele pentru care a fost 
concepută poate duce la accidentare.

5. SERVICE
a) Service-ul uneltei electrice trebuie 

efectuat de persoane caliÀcate, folosind 
doar piese de schimb identice. Acest lucru va 
asigura folosirea în continuare a uneltei electrice în 
siguranĠă.

INSTRUCĥIUNI DE 
SIGURANĥą PENTRU 
CIOCANE
1. PurtaĦi aparat de protecĦie auditivĆ. 

Expunerea la zgomot poate duce la pierderea 
auzului.

2. FolosiĦi mânerul(ele) auxiliar(e), dacĆ 
este/sunt furnizat(e) cu unealta. Pierderea 
controlului poate duce la răniri.

3. ĥineĦi unealta electricĆ de suprafeĦele 
de prindere izolate atunci când efectuaĦi 
o operaĦiune în care accesoriul de tĆiere 
poate intra în contact cu Àre ascunse. 
Accesoriul de tăiere care intră în contact cu un 
¿r aÀat sub tensiune poate pune sub tensiune 
componentele metalice neizolate ale maşinii electrice 
şi poate produce un şoc electric asupra operatorului.

4. PurtaĦi mascĆ de praf.

SIMBOLURI
Pentru a reduce riscul de accidentări, 
utilizatorul trebuie să citească manualul de 
instrucĠiuni

IzolaĠie dublă

Avertisment

PurtaĠi echipament de protecĠie pentru 
urechi

PurtaĠi echipament de protecĠie pentru ochi

PurtaĠi mască de protecĠie contra prafului

PurtaĠi mănuşi de protecĠie

Înaintea oricăror lucrări pe maşina propriu-
zisă, scoateĠi cablul de alimentare din priză.
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Plastic

Beton

Zidărie

Lemn

Metal

TuraĠie mare

TuraĠie mică 

SDS-plus

Sistem de prindere accesorii

Găurire cu percuĠie

Dăltuire

Găurire

Produsele electrice nu trebuie depuse la 
deşeuri împreună cu gunoiul menajer.
Vă rugăm să depuneĠi produsele electrice 
la unităĠile de reciclare existente. ConsultaĠi-
vă cu autorităĠile locale sau cu distribuitorul 
pentru sfaturi privind reciclarea.

LISTA DE COMPONENTE
1. ÎNTRERUPÃTOR PORNIT/OPRIT

2. BUTON BLOCARE ÎNTRERUPÃTOR

3. CONTROL ROTAÞIE SENS DIRECT ªI INVERS

4. SELECTAREA MODULUI DE FUNCÞIONARE

5. LIMITATOR ADÂNCIME

6. CAPAC PROTECÞIE PRAF

7. MANDRINÃ « RAPIDÃ« SDS-PLUS

8. LIMITATOR CURSÃ ÎN ADÂNCIME REGLABIL

8. MÂNER AUXILIAR

Nu toate accesoriile ilustrate sau descrise 
sunt incluse în livrarea standard.

DATE TEHNICE
Tip   WX337 WX339(330~359-- denumirea 
echipamentului, reprezentând CIOCAN 
ROTOPERCUTOR)

WX337 WX339

Tensiune nominalã 230-240V~50/60Hz

Putere nominalã 750W 800W

Turaþie nominalã fãrã sarcinã 0-1050/min

Numãr lovituri 0-5300bpm

Energie lovituri 2.0J 2.5J

Clasă de protecĠie  /II
Capacitate max. tăiere

Zidărie 20mm 26mm

OĠel 13mm

lemn 30mm

Greutate maºinã 3.3 kg

INFORMAĥII PRIVIND 
ZGOMOTUL
Presiune sonică ponderată LpA =98,8 dB(A)

Putere acustică ponderată  LwA =109,8dB(A) 

KwA & KpA=3.0 dB(A) 

PurtaĦi echipament de protecĦie pentru urechi
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INFORMAĥII PRIVIND 
VIBRAĥIILE
Valorile totale ale vibraĠiei stabilite conform EN60745

Găurire cu 
percuĠie în beton

Valoare emisie de vibraĠii ah,HD 
=14,558 m/s2

Marjă de eroare K=1.5m/s2

Dăltuire

Valoare emisie de vibraĠii
ah,Cheq =12,475 m/s2

Marjă de eroare K=1.5m/s2

Valoarea totală declarată a vibraĠiilor poate ¿ utilizată 
pentru compararea unei unelte cu o alta şi, de 
asemenea, poate ¿ utilizată în cazul unei evaluări 
preliminare a expunerii.

AVERTISMENT: Valoarea de emisie a vibraĠiei 
în timpul folosirii efective a sculei electrice poate 

diferi de valoarea declarată în funcĠie de modurile în 
care este folosită scula, ce depind de exemplele 
următoare şi de variaĠii ale modului de utilizare a sculei:
Modul în care scula este folosită şi tipul de materiale 
tăiate sau sfredelite.
Scula este în stare bună de funcĠionare şi bine 
întreĠinută
Folosirea accesoriului corect pentru sculă şi păstrarea 
acesteia în condiĠii bune.
Strângerea corespunzătoare a mânerelor şi dacă se 
folosesc accesorii anti-vibraĠie.
Scula este folosită conform indicaĠiilor din fabrică şi 
conform acestor instrucĠiuni. 

AceastĆ sculĆ poate cauza sindromul 
vibraĦie mânĆ-braĦ dacĆ nu este folositĆ în 
mod corespunzĆtor

AVERTISMENT: Pentru a ¿ corectă, estimarea 
nivelului de expunere în condiĠii concrete de 

folosire trebuie să ia în considerare toate părĠile ciclului 
de operare cum ar ¿ de câte ori scula este oprită şi cât 
timp este pornită dar nu lucrează. Acest lucru poate 
reduce semni¿cativ nivelul de expunere de-a lungul 
perioadei de lucru totale.
Ajută la micşorarea riscului de expunere le vibraĠii.
FolosiĠi ÎNTOTDEAUNA dalte, burghiuri şi lame ascuĠite
PăstraĠi acest aparat în conformitate cu aceste 
instrucĠiuni şi păstraĠi-l bine gresat (dacă e cazul)
Dacă acest aparat este folosit în mod constant, atunci 
cumprăaĠi accesorii anti-vibraĠie.
Plani¿caĠi-vă programul de lucru pentru a folosi sculele 
cu număr mare de vibraĠii de-a lungul a mai multe zile.

ACCESORII
WX337 WX339

Mâner suplimentar 1 1

Limitator adâncime 1 1

1# Cutie de depozitare 1 1

Burghie SDS:8/10/12mm / 3

Daltă plată SDS 20x250mm / 1

Recomandăm cumpărarea accesoriilor din acelaşi 
magazin care v-a vândut scula. ConsultaĠi ambalajul 
accesoriilor pentru detalii suplimentare. Personalul 
vânzător vă poate ajuta şi oferi sfaturi.

INSTRUCĥIUNI DE 
UTILIZARE

NOTą: Înainte de a utiliza unealta, citiĠi cu atenĠie 
manualul de instrucĠiuni.

DESTINAĥIA DE UTILIZARE
Scula electrică este destinată găuririi cu percuĠie în 
beton, cărămidă şi piatră cat şi pentru lucrări uşoare de 
dăltuire.

 AVERTISMENT: Înaintea oricăror lucrări pe 
maşina propriu-zisă, scoateĠi cablul de alimentare 

din priză.

OPERAĥIUNE 
AcĦiune GraÀcĆ

INTRODUCEREA ªI SCOATEREA 
BURGHIELOR ÎN SDS

ConsultaĠi 
Fig. A1& A2

Reglarea Mânerul Auxiliar ConsultaĠi 
Fig.  B

Utilizarea Indicatorului De 
Adâncime

ConsultaĠi 
Fig.  C

Cuplarea alimentării ConsultaĠi 
Fig. D

ÎNTRERUPÃTORUL PORNIT/
OPRIT CU CONTROL DE 
TURAÞIE VARIABILÃ

ConsultaĠi 
Fig.  E

CONTROLUL DE ROTAÞIE SENS 
DIRECT ªI INVERS 

AVERTISMENT: Nu 
modiÀcaþi niciodatã sensul 

rotaþiei când scula este în rotaþie, 
aºteptaþi pânã când se opreºte.

ConsultaĠi 
Fig. F
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Selectarea modului de operare
.
Pentru gãurirea ºi percutarea simultanã 
a zidãriei ºi betonului, alegeþi poziþia 
Gãurire cu percuþie.       

Pentru înºurubare, gãurire oþel, lemn ºi 
plastic, alegeþi poziþia Gãurire rotativã. 

    

Numai pentru percuþie – pentru aplicaþii 
de aºchiere, dãltuire ºi demolare uºoare, 
alegeþi poziþia Ciocan.    

AVERTISMENT: 
Comutatorul selector mod 

de funcþionare poate À activat 
numai când scula este opritã.

AVERTISMENT: Utilizarea 
prelungitã va cauza 

încãlzirea carcasei de aluminiu, 
nu atingeþi.

ConsultaĠi 
Fig. G

SFATURI DE LUCRU 
PENTRU MAªINA DE 
GÃURIT CU PERCUÞIE
Dacã scula electricã devine prea ¿erbinte, setaþi turaþia 
la maxim ºi rulaþi fãrã sarcinã timp de 2-3 minute pentru 
rãcirea motorului. Burghiele din aliaj de tungsten SDS-
plus trebuie folosite întotdeauna pentru beton ºi zidãrie. 
Când gãuriþi metal, utilizaþi numai burghie HSS în 
stare bunã. Utilizaþi întotdeauna un suport de burghiu 
magnetic când utilizaþi capete de ºurubelniþã scurte. 
Când este posibil, utilizaþi o gaurã de ghidare înainte de 
executarea unei gãuri de diametru mare.

ÎNTREĥINEREA
ScoateĦi Àşa din prizĆ înainte de efectuarea 
oricĆrei reglĆri, lucrĆri de servisare sau 
întreĦinere.
Scula electrică nu necesită gresare sau întreĠinere 
suplimentară. 
Nu există piese care pot ¿ depanate de utilizator în 
scula electrică. Nu utilizaĠi niciodată apă sau agenĠi 
de curăĠare chimici pentru curăĠarea sculei electrice. 
ŞtergeĠi cu o cârpă uscată. DepozitaĠi întotdeauna scula 
electrică într-un loc uscat. MenĠineĠi fantele de ventilaĠie 
a motorului curate. MenĠineĠi toate controalele de lucru 
ferite de praf. Ocazional, puteĠi vedea scântei prin fantele 
de ventilaĠie. Acest lucru este normal şi nu deteriorează 
scula electrică.
În cazul în care cordonul de alimentare este deteriorat, 
trebuie înlocuit de producător, agentul său de service 
sau de persoane cali¿cate, pentru evitarea pericolului.     

PROTECÞIA MEDIULUI
Deºeurile de produse electrice nu trebuie eliminate 
împreunã cu deºeurile menajere. Vã rugãm 
reciclaþi acolo unde existã instalaþii. Consultaþi 

autoritãþile locale sau vânzãtorul în privinþa reciclãrii.

DECLARAĥIE DE 
CONFORMITATE
SubsemnaĠii,  
POSITEC Germany GmbH 
Konrad-Adenauer-Ufer 37
50668 Köln

Declarăm că produsul
Descriere  WORX CIOCAN ROTOPERCUTOR
Tip  WX337 WX339 (330~359-- denumirea echi-
pamentului, reprezentând CIOCAN ROTOPER-
CUTOR)
FuncĠie     ciocĆnire a diverselor materiale

Respectă următoarea directivă:
2006/42/EC
2011/65/EU
2014/30/EU

Se conformează standardelor:
EN 60745-1
EN 60745-2-6
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Persoana responsabilă pentru elaborarea ¿şei tehnice,
Nume    Russell Nicholson
AdresĆ   Positec Power Tools (Europe)Ltd, PO 
Box 6242, Newbury, RG14 9LT, UK

Suzhou 2017/07/11
Allen Ding
Adjunct Inginer Şef, Testare si certi¿care


